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ABSTRACT 

Name   :   Mega Dewi Kurniawati 

Program of Study :   English Language and Culture 

Title :   Errors  in  Translation  from  English  into  Indonesian 

    Language in Movie Series Stranger Things 2 

 

This term-paper is about errors in translation from English into Indonesian 

language. Errors in translation is about mistakes in translating from source text to 

target text. On this research, the author uses Theories of Translation, Translation 

Method and Translation techniques. This research focuses on finding mistakes in 

translation and find its equivalent translation. The aims of this research are to 

make the reader easier to comprehend the meaning of the text, and to increase the 

knowledge of  the equivalent terms for the reader of the translation. The result of 

this research is to correct the translation with good and equivalent translation of 

Movie Series Stranger Things 2. Stranger Things is a series about a little boy who 

is being disturbed by stranger things and he is helped by a little girl who has a 

magic superpower. It is created by American creator, The Duffer Brothers. Stranger 

Things is the primary source of this research and related Theories of Translation, 

Translation Methods, and techniques are the secondary source.  

 

Keywords: Errors in Translation, Movie Translation, Translation Strategies,  
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ABSTRAK 

Nama    :  Mega Dewi Kurniawati 

Program Studi   :  Bahasa dan Budaya Inggris 

Judul : Errors    in    Translation    from    English    into 

  Indonesian  Language  in  Movie  Series Stranger 

  Things 2 

 

Skripsi ini adalah tentang kesalahan dalam terjemahan dari bahasa Inggris ke 

Indonesian language. Kesalahan dalam terjemahan adalah kesalahan dalam 

menerjemahkan dari teks sumber ke teks sasaran. Pada penelitian ini, penulis 

menggunakan Teori Terjemahan, Metode Penerjemahan, dan Teknik 

Penerjemahan. Penelitian ini berfokus pada menemukan kesalahan dalam 

penerjemahan dan menggantinya dengan terjemahan yang setara. Tujuan dari 

penelitian ini adalah untuk membuat pembaca lebih mudah untuk memahami 

makna teks, untuk meningkatkan pengetahuan tentang istilah yang setara untuk 

pembaca terjemahan. Hasil dari penelitian ini adalah untuk memperbaiki 

terjemahan dengan terjemahan yang baik dan setara dari film serial Stranger 

Things 2. Stranger Things adalah serial tentang seorang anak lelaki yang sedang 

diganggu oleh hal asing dan dia dibantu oleh seorang gadis kecil yang memiliki 

kekuatan super. Serial ini diciptakan oleh pencipta Amerika, The Duffer Brothers. 

Stranger Things adalah sumber utama penelitian ini dan Teori-Teori 

Penerjemahan, Metode Terjemahan, dan teknik-teknik yang terkait adalah sumber 

sekunder. 

 

Kata kunci: Kesalahan dalam Terjemahan, Terjemahan Film, Strategi 

penerjemahan 
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